
الفصل الثالث: في صید الحرم 

فصل سوم: صید در محدودۀ حرم 

 ً يحـرم مـن الـصيد عـلى المحـل فـي الحـرم مـا يحـرم عـلى المحـرم فـي الحـل، فـمن قـتل صـيدا
فــي الحــرم كــان عــليه فــداؤه، ولــو اشــترك جــماعــة فــي قــتله فــعلى كــل واحــد فــداء. ويحــرم وهــو 

يؤم الحرم ولو أصابه ودخل الحرم فمات ضمنه.

صید کردن تـمام حیوانـاتی که بیرون از حـرم بـر شـخص محـرم حـرام اسـت، داخـل حـرم بـر شـخص 
غیر مُحـرم نیز حـرام می بـاشـد؛ پـس اگـر کسی داخـل حـرم صیدی را بـه قـتل بـرسـانـد کفاره اش بـر 
عهـده اش خـواهـد بـود و اگـر گـروهی بـا هـم در کشتن صید سهیم بـاشـند هـر یک از آن هـا بـاید یک کفاره 
بـپردازد. اگـر حیوان قـصد ورود بـه حـرم را داشـته بـاشـد بـاز هـم کشتنش حـرام اسـت و اگـر حیوانی که بـا 

تیر زده داخل حرم شده، آنجا بمیرد (شکارچی) ضامن خواهد بود. 

ويـكره الاصـطياد بـين الـبريـد (22 كـيلومـتر) والحـرم، فـلو أصـاب صـيداً فـيه فـفقأ عـينه، أو 
كســـر قـــرنـــه كـــان عـــليه صـــدقـــة اســـتحبابـــاً. ولـــو ربـــط صـــيداً فـــي الحـــل فـــدخـــل الحـــرم لـــم يجـــز 

إخراجه.

) اگـر در این محـدوده صید  1صید کردن در حـدفـاصـل «بـرید» (22 کیلومـتر) و حـرم مکروه اسـت.(

کرد و چــشم شکار کور شــد یا شــاخــش شکست، مســتحب اســت صــدقــه بــدهــد. اگــر صیدی را در 
محدودۀ بیرون حرم ببندد، سپس حیوان داخل حرم شود جایز نیست آن را خارج نماید. 

ولـــو كـــان فـــي الحـــل ورمـــى صـــيداً فـــي الحـــرم فـــقتله فـــداه، وكـــذا لـــو كـــان فـــي الحـــرم ورمـــى 
صــيداً فــي الحــل فــقتله ضــمنه. ولــو كــان بــعض الــصيد فــي الحــرم فــأصــاب مــا هــو فــي الحــل 
أو فـي الحـرم مـنه فـقتله ضـمنه. ولـو كـان الـصيد عـلى فـرع شجـرة فـي الحـل فـقتله ضـمن إذا 

كان أصلها في الحرم.

اگــر شــخص از بیرون حــرم صیدی را در داخــل حــرم نــشانــه بــرود و آن را از پــای دربیاورد، بــاید 
کفاره اش را بـدهـد. اگـر فـردی داخـل حـرم بـاشـد و صیدی را که بیرون از حـرم اسـت بـا تیر بـزنـد و بکشد 
ضـامـن اسـت. اگـر قسمتی از صید در حـرم بـاشـد و تیر بـه آن قسمتی که بیرون یا داخـل حـرم اسـت 

1- منظور از فاصله بین برید و حرم، فضاي داخل برید است، زیرا برید از حرم جدا نیست و به معنی محدودة 22 کیلومتري محیط بر حرم می باشد. 
(مترجم)



اصـابـت کند و حیوان کشته شـود، صیاد ضـامـن خـواهـد بـود. درختی که در حـرم روییده اسـت، اگـر 
صیدی بـر یک شـاخـه از آن درخـت که بیرون از حـرم قـرار گـرفـته اسـت نشسـته بـاشـد، اگـر آن صید را 

بکُشد ضامن خواهد بود. 

ومـــن دخـــل بـــصيد إلـــى الحـــرم وجـــب عـــليه إرســـالـــه، ولـــو أخـــرجـــه فـــتلف كـــان عـــليه ضـــمانـــه، 
ســواء كــان الــتلف بســببه أو بــغيره. ولــو كــان طــائــراً مــقصوصــاً وجــب عــليه حــفظه حــتى يــكمل 

ريشه، ثم يرسله.

کسی که بـا صیدی داخـل حـرم شـود بـاید آن را رهـا کند و اگـر خـارجـش کند و حیوان تـلف شـود 
ضـامـن اسـت، چـه بـه دسـت خـود او بمیرد و چـه بـه دلیل دیگری تـلف شـود. اگـر پـرهـای پـرنـده ای را چیده 

باشند باید از آن مراقبت کند تا پرهایش کامل شود سپس آن را رها نماید. 

ولا يــجوز صــيد حــمام الحــرم وهــو فــي الحــل. ومــن نــتف ريــشة مــن حــمام الحــرم كــان عــليه 
صــدقــة، ويــجب أن يســلمها بــتلك الــيد. ومــن أخــرج صــيداً مــن الحــرم وجــب عــليه إعــادتــه، ولــو 
تـــلف قـــبل ذلـــك ضـــمنه. ولـــو رمـــى بـــسهم فـــي الحـــل فـــدخـــل الحـــرم ثـــم خـــرج إلـــى الحـــل فـــقتل 

صيداً لم يجب الفداء.

شکار کبوتـران حـرم در بیرون از حـرم جـایز نیست. کسی که پَـری از کبوتـر حـرم را جـدا کند بـاید 
صـدقـه بـدهـد و بـاید بـا هـمان دسـتی که این کار را کرده اسـت صـدقـه را بـپردازد. کسی که صیدی را از 
حـرم خـارج کند واجـب اسـت آن را بـرگـردانـد و اگـر قـبل از بـازگـردانـدن، آن حیوان بمیرد ضـامـن اسـت. 
اگـر از بیرونِ حـرم تیری بیندازد و تیر بـه حـرم وارد شـود سـپس بـاز از حـرم خـارج شـده، صیدی را از پـای 

درآورد، کفاره ندارد. 

ولــو ذبــح المحــل فــي الحــرم صــيداً كــان مــيتة، ولــو ذبــحه فــي الحــل وأدخــله الحــرم لــم يحــرم 
على المحل، ويحرم على المحرم. ولا يدخل في ملكه شئ من الصيد.

اگـر غیر مُحـرم صیدی را در حـرم ذبـح نـماید، آن حیوان مـردار اسـت و اگـر در خـارج از حـرم آن را 
ذبـح و سـپس آن را وارد حـرم کند اسـتفاده از آن بـرای غیر محـرم حـرام نیست، امـا بـر محـرم حـرام اسـت 

و او مالک هیچ چیزی از صید نخواهد بود. 


